


11. Montaje / Installation / 
G�� 
El QuikPunch dispone de una rosca de 3/8 pulgadas en la parte 

trasera y una rosca de 3/8" así como un ori�cio de 1/2" en su horquilla 
desmontable para acoplar varios accesorios de montaje.. Además, los 
accesorios con ajuste de espárrago único se pueden acoplar al soporte 
AirlineTrack en la parte inferior de la horquilla. Al 
deslizar la horquilla, asegúrese de que ambos lados 
hagan clic en su sitio.  
Si se instala suspendido, asegúrelo con un cable de 
seguridad en el cáncamo de seguridad en la parte 
posterior. Asegúrese de que el dispositivo no pueda 
precipitarse más de 20 cm en caso de que falle la 
suspensión primaria.

Le QuikPunch présente un �letage de 3/8�de 
pouce sur l’arrière et dispose d’un �letage de 3/8“ 
ainsi que d’un trou de 1/2” sur son support amovible 
pour installer di�érents accessoires de montage . De 
plus, les accessoires avec un raccord à un seul goujon 
peuvent être montés sur l’AirlineTrack en bas du 
support. Lorsque vous glissez le support, assurez-vous que les deux 
côtés s’enclenchent en position.  
Lorsque vous le suspendez, veuillez le sécuriser avec un câble de 
sécurité dans l’œillet sur l’arrière. Assurez-vous que la lampe ne peut 
pas tomber de plus de 20�cm si la �xation principale se détache.
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12. Horquilla desmontable/ Support amovible / �T�ý�2�é Yoke
Empuje las correderas de bloqueo del soporte hacia dentro para 

extraer el soporte. Al deslizar el soporte, asegúrese de que ambos lados 
encajen en su sitio.

Poussez les curseurs de verrouillage du support vers l’intérieur pour 
retirer le support. Lorsque vous glissez le support, assurez-vous que les 
deux côtés s’enclenchent en position.
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Corredera de bloqueo del soporte/  
Curseur de verrouillage du support/  
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13. Pata de inclinación / Béquille / 	Û�Ì  
Presione el botón, la pata de inclinación sale. 

Ajuste la pata de inclinación mientras mantiene 
pulsado el botón. Gire la pata de inclinación para 
realizar un ajuste de precisión.

Appuyez sur le bouton et la béquille sortira. 
Réglez la béquille tout en maintenant le bouton 
enfoncé. Tournez la béquille pour parfaire le 
réglage.
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14. Zoom manual / Zoom manuel / �Õ���I�Ž
El QuikPunch tiene un zoom manual de 13° a 60°. Para ajustar, 

simplemente gire la parte superior del dispositivo hacia dentro o hacia 
fuera. Hay un tope mecánico adicional a 30 grados.

Le QuikPunch a un zoom manuel allant de 13° à 60°. Pour le régler, il 
su�t de tourner la partie supérieure du support vers l’intérieur ou 
l’extérieur. Il y a une butée mécanique supplémentaire à 30 degrés.
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15. �Accesorios opcionales / Accessoires en option / �T
ò�\�]
TrackPin Compact (AST-TPC) 	{�×�¹ TrackPin AST-TPC 
(se vende por separado) / (vendu séparément) /�g�%�Þ�‰�&�h

Para �jar el barndoor de manera segura a la luz, el QuikPunch tiene 
un SafetyLink en la parte inferior.

Fixer le coupe-�ux au QuikPunch et le �xer à la lampe à l'aide de la 
corde de sécurité et de SafetyLink : appuyer sur le bouton de verrouil-
lage, insérer complètement la corde de sécurité et relâcher le bouton. 

�1Barndoor�7�Ï���N�ñQuikPunch���k�w�…	��
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Filtro EdgeSoftener para QuikPunch (AST-QUKPN-ES) /  
Filtre EdgeSoftener pour QuikPunch (AST-QUKPN-ES)  
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(se vende por separado) / (vendu séparément) /  
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Filtro elíptico giratorio (17° x 46°) para AX9 (AX9-ROTAD) /  
Filtre elliptique rotatif (17° x 46°) pour AX9 (AX9-ROTAD)  
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(se vende por separado) / (vendu séparément) /  
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Barndoor para QuikPunch (AST-QUKPN-BD) / Coupe-�ux pour QuikPunch (AST-QUKPN-BD) / 
�Ð�8 QuikPunch �é���¯�Â�cAST-QUKPN-BD�d
(se vende por separado) / (vendu séparément) / (�%�Þ�‰�&)
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SafetyLink para barndoor/  
SafetyLink pour coupe-�ux /  
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--- Español ---

--- Francais ---

--- Chinese / ���g  ---

INTRODUCCIÓN / USO PREVISTO
El QuikPunch de ASTERA es un foco LED Fresnel con zoom diseñado para uso 
profesional en la industria de eventos y cinematográ�ca. QuikPunch ha sido 
diseñado para la iluminación directa o indirecta de personas, objetos o decorados. 
Gracias a su batería integrada, puede instalarse rápidamente en lugares donde los 
dispositivos de iluminación tradicionales no pueden montarse fácilmente. QuikPunch 
incorpora el motor Titan LED con una excelente reproducción cromática. QuikPunch 
proyecta luz blanca o de color y la temperatura del color se puede ajustar de 
diferentes maneras. QuikPunch puede controlarse con la AsteraApp, con DMX por 
cable o mediante CRMX inalámbrico. El dispositivo también puede controlarse con la 
pantalla integrada o mediante un mando a distancia por infrarrojos. También es po-
sible visualizar y cambiar con�guraciones a través de RDM por cable e inalámbrico. 
Gracias al Bluetooth integrado puede utilizarse como BluetoothBridge (BTB).
QuikPunch puede usarse sobre un soporte o suspendido. Para ello, el dispositivo 
está equipado con una pata de inclinación y una rosca de 3/8". Su horquilla extraíble 
posee una rosca de 3/8“ o un ori�cio de 1/2“ para �jar los accesorios de montaje 
adecuados.
QuikPunch puede utilizarse en interiores y exteriores y posee el grado de protección 
IP65.
No agite el dispositivo. Evite la fuerza bruta al instalar o utilizar el dispositivo.
A la hora de elegir el lugar de instalación, asegúrese de que el dispositivo no quede 
expuesto al calor extremo o al polvo. Evite la incidencia directa del sol durante un 
periodo de tiempo prolongado.
Debe mantenerse la temperatura ambiente especi�cada. Mantenga el dispositivo 
alejado de un aislamiento directo (especialmente en coches) y de calefactores.
No utilice nunca el dispositivo conectado a la red eléctrica durante tormentas 
eléctricas. Una sobretensión podría destruir el dispositivo. Desconecte siempre el 
dispositivo durante una tormenta.
Asegúrese de que la zona situada debajo del lugar de instalación esté acordonada 
durante el montaje, desmontaje o mantenimiento de los soportes de �jación.
Fije siempre los soportes de �jación con un cable de seguridad adecuado.
Utilice el dispositivo sólo después de haberse familiarizado con sus funciones.
¡Tenga en cuenta que no se permite realizar modi�caciones no autorizadas en el 
dispositivo por razones de seguridad! Si este dispositivo se utiliza de forma diferente 
a la descrita en este manual, el dispositivo puede sufrir daños y la garantía puede 
quedar anulada. La cláusula de exención de responsabilidad incluye todos los 
daños, la responsabilidad o las lesiones resultantes de incumplir las instrucciones 
de este manual. Además, cualquier otra utilización puede provocar peligros como 
cortocircuitos, quemaduras, descargas eléctricas, choques, etc. Este aparato no es 
para uso doméstico y no es adecuado para una instalación permanente.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
Antes de utilizar este dispositivo, lea atentamente el manual. Asegúrese siempre 
de incluir el manual si trans�ere/alquila/vende el dispositivo a otro usuario. Por 
favor, utilice el dispositivo con precaución. 
Este producto es sólo para uso profesional. No es para uso doméstico.

•	 No utilice el dispositivo en zonas expuestas a altas temperaturas o a 
la luz directa del sol. Esto puede causar un comportamiento anómalo 
o dañar el producto.

•	 Utilice siempre un cable de seguridad adecuado para montar el 
dispositivo en el techo.

•	 Conecte el cable de seguridad exclusivamente en el soporte de 
seguridad previsto.

•	 Cumpla siempre los requisitos de seguridad locales.

Batería LI-ION: Esta unidad lleva incorporada una batería recargable de iones de 
litio.

•	 Sólo personal autorizado puede realizar trabajos de mantenimiento en 
la batería.

•	 No exponer al fuego o al calor.
•	 No usar o recargar el dispositivo si está dañado.
•	 Evite golpes o caídas, ya que podrían provocar un incendio o una 

explosión. 
•	 No guarde nunca la batería si está completamente descargada. Recar-

gue siempre la batería cuando esté vacía. No recargar sin supervisión.
•	 Asegúrese de recargar todos los dispositivos antes de guardarlos. 
•	 Las baterías parcialmente cargadas pierden capacidad. 
•	 Recargar cada 6 meses si no se utiliza el dispositivo.
•	 La batería solo debe ser sustituida por un repuesto original de Astera.
•	 Cumpla las leyes y normativas aplicables en materia de transporte, 

envío y eliminación de baterías. Para más detalles sobre el reciclaje de 
baterías de litio, litio-fosfato e iones de litio, póngase en contacto con 
una agencia gubernamental de reciclaje o con su servicio de eliminación 
de residuos.

•	 Realice siempre la carga con la maleta de transporte abierta.
•	 Se recomienda recargar a una temperatura de entre 15°C y 35°C.

Advertencia: En casos extremos, el uso indebido o mal uso de baterías estándar/
recargables pueden provocar:

•	 Explosión
•	 Incendio
•	 Generación de calor o generación de fuego y gas.

•	 No mire directamente a la luz.
•	 Puede dañar sus ojos.
•	 No mire directamente a los LED con una lupa o cualquier otro dispo-

sitivo óptico que concentre la luz emitida.
•	 Utilice exclusivamente los accesorios suministrados por Astera para 

difuminar o modi�car el haz de luz.

•	 No abra la carcasa del producto.
•	 No conecte la alimentación si el dispositivo está dañado.
•	 No sumerja el dispositivo en líquidos.
•	 No sustituya la fuente de luz LED.
•	 Precaución, riesgo de descarga eléctrica.

QuikPunch debe instalarse cerca de una toma de corriente fácilmente 
accesible.
Advertencia: riesgo de descarga eléctrica - no abrir el dispositivo.

•	 Las super�cies exteriores del dispositivo pueden calentarse hasta 70°C 
(158°F) durante el funcionamiento normal.

•	 Asegúrese de que resulte imposible tocar accidentalmente el dispositivo.
•	 Instalar exclusivamente en lugares ventilados.
•	 No cubrir el dispositivo.
•	 Permita que todas las luces se enfríen antes de tocar el dispositivo.
•	 Mantenga una distancia de 0,3�m (12�in) respecto de los objetos 

iluminados.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Precaución: la entrada de líquido en la carcasa del dispositivo puede 
provocar un cortocircuito y dañar la electrónica. No utilice agentes de 
limpieza o disolventes. Limpiar sólo con un paño suave y húmedo.

SOPORTE DE SEGURIDAD SECUNDARIO
El QuikPunch debe asegurarse 
siempre con un cable de 
seguridad cuando se instala 
suspendido. Si la suspensión 
primaria falla, el dispositivo no 
debe caer más de 20�cm. 

Utilice el cáncamo 
de seguridad 
en la parte 
trasera. Por favor, 
compruebe las 
disposiciones de 
seguridad en su 
región.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Problema Posible causa Solución

El dispositivo no se 
enciende.

La batería puede estar 
agotada.

Conéctela para cargar y vuelva 
a intentarlo.

El dispositivo se 
enciende y la pantalla 
está encendida, pero 
los LED no emiten luz. 

El dispositivo puede estar 
con�gurado en el modo 
BLACKOUT. Con�gurado 
para emitir color negro 
o funcionando en modo 
DMX sin recibir una señal 
válida. 

Se recomienda realizar un 
AJUSTE DE RESET.

El dispositivo no fun-
ciona correctamente - 
no emite el color o el 
efecto deseado.

El dispositivo puede seguir 
funcionando con una 
con�guración anterior.

Se recomienda realizar un 
AJUSTE DE RESET entre 
con�guraciones.

El cable de alimenta-
ción está conectado, 
pero el dispositivo no 
se carga.

La batería puede estar 
completamente cargada.

El dispositivo sólo comenzará a 
cargar cuando la temperatura de 
la batería sea de 45° C o inferior. 
Apague el dispositivo y deje que 
se enfríe; cuando se haya enfria-
do su�cientemente comenzará a 
recargarse.

ELIMINACIÓN
•	 El dispositivo contiene una batería de iones de litio.
•	 No arroje el dispositivo a la basura al �nal de su vida útil.
•	 �¡Asegúrese de eliminarlo de acuerdo con las disposiciones y/o 

regulaciones locales, para no dañar el medio ambiente!
•	 El embalaje es reciclable y puede eliminarse.

DECLARACIÓN DEL FABRICANTE
Mediante la presente, Astera LED Technology GmbH declara que el tipo de equipo de radio 
QuikPunch cumple con la Directiva 2014/53 / UE. Puede consultar el texto completo de la 
Declaración de Conformidad UE en la siguiente dirección: https://astera-led.com/quikpunch.

Astera LED Technology GmbH declara que este equipo ha sido testado y se ha comprobado 
que cumple con los límites de un dispositivo digital de la Clase B, de acuerdo con la parte 15 de 
las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razona-
ble contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y 
puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instruc-
ciones, puede provocar interferencias perjudiciales en las radiocomunicaciones. Sin embargo, 
no existe ninguna garantía de que no ocurran interferencias en una instalación en particular. Si 
este equipo provocara interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, que 
puede determinarse encendiendo y apagando el equipo, se recomienda al usuario que trate 
de corregir las interferencias adoptando una o varias de las siguientes medidas: 

• Reorientar o recolocar la antena receptora. 
• �Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 
• �Conectar el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al que está conectado 

el receptor. 
• Consultar al distribuidor o pedir ayuda a un técnico de radio/TV experimentado.

Advertencia de la FCC:
• �Cualquier cambio o modi�cación sin la autorización expresa por parte del responsable del 

cumplimiento podría anular la autoridad del usuario para manejar este equipo.
• �Este transmisor no debe colocarse ni utilizarse junto con cualquier otra antena o transmisor.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. El manejo está sujeto a las 
dos condiciones siguientes:  
(1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y 
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias 
que puedan causar un funcionamiento no deseado. 

Declaración de exposición a la radiación RF de la FCC Precaución: Para mantener el cumpli-
miento de las directrices de exposición RF de la FCC, coloque el producto como mínimo a 
20�cm de personas cercanas.

ESPECIFICACIONES � DATOS TÉCNICOS
Código de pedido AST-QUKPN

Motor LED Motor LED Titan

Colores RGBMintAmber

OutputGain Sí

Consumo de energía LED 75�W

CRI (Ra)/ TLCI 3200 - 6500k* �96

Estroboscopio 0 - 25��Hz

Autonomía de la batería Hasta 20 horas

Autonomía de la batería  
(máx. intensidad) 4,5�horas

Vida útil de la batería 70 % después de 500 ciclos

Tiempo de carga (nominal) 5 horas 15 min

Entrada AC
100 - 240 VAC, 50/60 Hertz, 
115 VAC - 2 A / 230 VAC - 1 A

Conector AC PowerCON TRUE1 IN/OUT

Consumo de energía (máx.) 100�W

DMX por cable Sí

Receptor CRMX Integrado

BluetoothBridge BTB Integrado

Protocolos inalámbricos CRMX, UHF, Bluetooth, WiFi

Rango inalámbrico CRMX/UHF hasta 300 m / 330 yds 
Bluetooth hasta 3 m / 3,3 yds

Soporte RDM Inalámbrico y por cable

Control por infrarrojos Sí

Clasi�cación IP sin cablear IP65

Clasi�cación IP cableado IP65

Temperatura ambiente de fun-
cionamiento 0 - 40 °C

Peso 6450 g / 14,22 lbs

Dimensiones (L x A x P) 237.5 mm x 195.8 mm x 309 mm / 
9.35 " x  7.71 " x 12.17 "

Todas las especi�caciones proporcionadas corresponden a valores típicos y son susceptibles de modi�caciones 
sin previo aviso.

CARACTERÍSTICAS RF

Módulos inalámbricos Modulación ERP 
(transmisor)

Número 
de canales

UE: UHF***(863-870MHz) FHSS <�25�mW 47

EE.UU.: UHF (917-922,20 MHz) FHSS <�25�mW 53

AUS: UHF (922,30-927,50 MHz) FHSS <�25�mW 53

SGP: UHF (920,50-924,50 MHz) FHSS <�25�mW 41

COR: UHF (917,9-921,5 MHz) FHSS <�25�mW 10

RUS: UHF (868,75-869,12 MHz) FHSS <�25�mW 6

JPN: UHF (922,80-926,40 MHz) FHSS <�25�mW 19

CRMX (2402-2480 MHz) FHSS - 79

Bluetooth 5.0 LE (2402-2480MHz) FHSS 10mW (BLE) 40

WiFi (2412-2472MHz) DSSS, OFDM < 100�mW 13

***Asignación general de frecuencias para el uso de aplicaciones de radio de corto alcance 
Normas de uso del espectro:

Rango de 
frecuencias 

en MHz1)

Potencia radiante 
máxima equiva-

lente (ERP)

Parámetros adicionales / técnicas de acceso a las 
frecuencias y 

de mitigación de interferencias

865 - 868 25mW Requisitos para acceso a las frecuencias y técnicas 
de mitigación3)

De forma alternativa puede usarse un ciclo de 
trabajo máximo2) del 1%.

868,0 - 
868,6

25mW Requisitos para acceso a las frecuencias y técnicas 
de mitigación3)

De forma alternativa puede usarse un ciclo de 
trabajo2) máximo del 1%.

868,7 - 
869,2

25mW Requisitos para acceso a las frecuencias y técnicas 
de mitigación3)

De forma alternativa puede usarse un ciclo de 
trabajo máximo2) del 0,1%.

869,40 - 
869,65

500mW Requisitos para acceso a las frecuencias y técnicas 
de mitigación3)

De forma alternativa puede usarse un ciclo de 
trabajo máximo2) del 10%.

869,7 – 
870,0

25mW Requisitos para acceso a las frecuencias y técnicas 
de mitigación3)

De forma alternativa puede usarse un ciclo de 
trabajo máximo2) del 1%.

1) Se permite el uso de bandas de frecuencias adyacentes dentro de esta tabla 
como banda de frecuencia simple, siempre que se cumplan las condiciones 
especí�cas de cada una de estas bandas de frecuencias adyacentes.
2) «duty cycle» signi�ca la relación de �(Ton)/(Tobs) expresada como porcentaje, 
donde ‘Ton’ es el ‘tiempo de encendido’ de un solo dispositivo transmisor y ‘Tobs’ 
es el periodo de observación Ton se mide en una banda de frecuencia de obser-
vación (Fobs). Salvo que se especi�que lo contrario en esta asignación general, 
Tobs es un periodo continuo de una hora y Fobs es la banda de frecuencia aplicable 
en esta asignación general (tabla).
3) Deben usarse técnicas de acceso a las frecuencias y de mitigación de interfe-
rencias cuyos niveles de rendimiento cumplan al menos los requisitos esenciales 
de la Directiva 2014/53/UE o la Ley de Equipos de Radio (FuAG). Cuando las 
técnicas pertinentes estén descritas en normas armonizadas, cuyas referencias 
hayan sido publicadas en el Diario O�cial de la Unión Europea de acuerdo con 
la Directiva 2014/53/UE, o partes de ella, se garantizará un rendimiento al menos 
equivalente a dichas técnicas.

INTRODUCTION / USAGE PRÉVU
QuikPunch de ASTERA est un projecteur LED sur base Fresnel destiné à un 
usage professionnel dans l’événementiel et l’industrie cinématographique. 
QuikPunch est conçu pour l’éclairage direct ou indirect de personnes, d’objets 
ou décors. Grâce à sa batterie intégrée, il peut être rapidement installé dans des 
endroits où les lampes traditionnelles ne peuvent pas être montées facilement. 
QuikPunch contient un moteur LED titane avec un excellent rendu des couleurs. 
QuikPunch produit une lumière blanche ou colorée et la température de couleur 
peut être réglée de plusieurs façons. QuikPunch peut être commandé avec 
l’AsteraApp ou un DMX �laire ou un CRMX sans �l. L’appareil peut aussi être 
contrôlé via l’écran intégré ou une télécommande infrarouge. Il est aussi possible 
de consulter et modi�er les paramètres via un RDM sans �l et �laire. Grâce à son 
Bluetooth intégré, il peut être utilisé comme pont Bluetooth (BTB).
QuikPunch peut être utilisé sur un pied ou être suspendu. À cette �n, l’appareil 
est équipé d’une béquille et d’un �letage 3/8". Son support amovible dispose 
d’un �letage 3/8“ ou d’un trou 1/2“ pour �xer les accessoires de montage 
adaptés.
QuikPunch peut être utilisé à l’intérieur et à l’extérieur et dispose d’un indice 
IP65.
Ne secouez pas l’appareil. Évitez d’utiliser la force lors de l’installation ou de 
l’utilisation de l’appareil.
Lorsque vous choisissez le lieu d’installation, veuillez vous assurer que l’appareil 
n’est pas exposé à la chaleur extrême ou à la poussière. Évitez la lumière directe 
du soleil pendant une durée prolongée.
La température ambiante spéci�ée doit être respectée. Maintenez à l’écart de 
l’isolation directe (surtout dans les voitures) et des chau�ages.
N’utilisez jamais l’appareil pendant les orages lorsqu’il est connecté au secteur. 
Toute surtension pourrait détruire l’appareil. Débranchez toujours l’appareil 
pendant les orages.
Assurez-vous que la zone sous le lieu d’installation est dégagée lorsque vous 
montez, démontez ou réparez le luminaire.
Fixez toujours le luminaire avec un câble de sécurité adapté.
Faites fonctionner l’appareil uniquement après vous être familiarisé avec ses 
fonctions.
Veuillez noter que toute modi�cation non autorisée sur l’appareil est interdite 
pour des raisons de sécurité�! Si l’appareil est utilisé d’une manière autre que 
celle décrite dans ce manuel, l’appareil pourrait être endommagé et la garantie 
serait annulée. La clause de non-responsabilité inclut tous les dommages, les 
responsabilités ou blessures résultant du non-respect des instructions de ce 
manuel. De plus, toute autre utilisation pourrait entraîner des dangers comme 
des courts-circuits, brûlures, chocs électriques, collisions, etc. Cet appareil n’est 
pas conçu pour une utilisation domestique et n’est pas adapté à une installation 
permanente.

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ
Avant d’utiliser cette unité, veuillez lire attentivement le manuel. Assurez-vous 
toujours d’inclure le manuel si vous donnez/ louez/ vendez l’unité à un autre 
utilisateur. Veuillez faire preuve de prudence lors de l’utilisation. 
Ce produit est conçu uniquement pour une utilisation professionnelle. Il n’est pas 
conçu pour une utilisation domestique.

•	 N’utilisez pas l’unité dans des zones aux températures élevées ou sous les 
rayons directs du soleil. Cela pourrait causer un comportement anormal ou 
endommager le produit.

•	 Utilisez toujours un câble de sécurité adapté lorsque vous montez la lampe 
en hauteur.

•	 Connectez le câble de sécurité uniquement au support de sécurité prévu.
•	 Respectez toujours les consignes de sécurité locales.
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(à%L AST-QUKPN
LED 0j6# Titan LED 0j6#
iñSÇ RGBMintAmber
OutputGain 7„
LED AÄ#ôDÜ>ÝQl 75�W
CRI(Ra)/TLCI 3200 - 6500k* �–96
iæg? 0 - 25�Hz
FŠ=µa%Y¡7KgI 8UfÔ 20 -d7K
FŠ=µa%Y¡7KgI�æ8U*| �/û�ç 4,5 -d7K
FŠ=µ-T%Ò 500 <v"šFŠ%c#¾ ® 70% -�c$

"šFŠ7KgI�æ9\KE�ç 5 -d7K 15 #[eô

�ù>–`è"º
100 - 240 VAC, 50/60 Hertz, 
115 VAC - 2 A / 230 VAC - 1 A

�ù>–a34ú'½ PowerCON TRUE1 `è"º/`è#O
QlFŠc$�æ8U*|�ç 100 W
8^P� DMX 7„
CRMX 4ú6‹'½ "ÚPÃ
V2C®9º4ú'½ BTB "ÚPÃ
75P�$¤]� CRMX�rUHF�rV2C®�rWiFi

75P�TX(I CRMX/UHF�ø8Ua1 300 m/330 yd 
V2C®�ø8Ua1 3 m/3.3 yd

6„4V RDM 75P�%á8^P�
O÷*k4ü#‹ 7„
75P� IP LžOü IP65
8^P� IP LžOü IP65
a%Y¡E�)Ø?~/û 0 - 40 °C / 32 - 104 °F
c"c$ 6567 g / 14.48 lbs

-•-M�æfÔ x -� x ?F�ç 237.5 mm x 195.8 mm x 309 mm / 
9.35 " x  7.71 " x 12.17 "

5% ðGÙ3•8^[�9‘(œ�•"Í(à!‘�ê*×8^%-8I�ê1ª�b%;Y¡aoI:�s
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�,	(�yUHF�������g863-870 MHz�h FHSS <  25 mW 47

	è�¢�yUHF�g917-922.20 MHz�h FHSS <  25 mW 53

�«�Ý�ï�>�yUHF�g922.30-927.50 MHz�h FHSS <  25 mW 53

�•���¶�yUHF�g920.50-924.50 MHz�h FHSS <  25 mW 41

�¸�¢�yUHF�g917.9-921.5 MHz�h FHSS <  25 mW 10

�•	â�Ž�yUHF�g868.75-869.12 MHz�h FHSS <  25 mW 6

�™�Î�yUHF�g922.80-926.40 MHz�h FHSS <  25 mW 19

CRMX�g2402-2480 MHz�h FHSS - 79


R�Ï 5.0 LE�g 2402-2480 MHz�h FHSS 10 mW�gBLE�h 40

WiFi�g2412-2472 MHz�h DSSSo•OFDM < 100 mW 13
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•	 La batterie peut uniquement être remplacée par une pièce détachée Astera 
d’origine.

•	 Respectez les lois et réglementations en vigueur pour le transport, l’expédition 
et la mise au rebut des batteries. Pour plus de détails sur le recyclage des 
batteries au lithium, phosphate de lithium et lithium-ion, veuillez contacter un 
organisme gouvernemental de recyclage ou votre service de mise au rebut.

•	 Rechargez toujours avec la mallette ouverte.
•	 Il est recommandé de charger à une température située entre 15°C et 35°C.

                   Avertissement�: dans des cas extrêmes, l’abus ou la mauvaise  
                   utilisation des piles standard/rechargeables peut entraîner�:

•	 Explosion
•	 Départ de feu
•	 Génération de chaleur ou de fumée et développement de gaz.

•	 Ne �xez pas directement la lumière.
•	 Cela pourrait endommager vos yeux.
•	 Ne regardez pas les LED avec une loupe ou tout autre instrument 

optique qui pourrait concentrer l’émission lumineuse.
•	 Utilisez uniquement des accessoires approuvés par Astera pour 

di�user ou modi�er le faisceau lumineux.

•	 N’ouvrez pas le boîtier du produit.
•	 N’appliquez pas de courant si la lampe est endommagée.
•	 Ne submergez pas la lampe dans un liquide.
•	 Ne remplacez pas la source lumineuse LED.
•	 Attention, risque de choc électrique.

QuikPunch être installé à proximité d’une prise secteur qui doit être 
facilement accessible.
Attention�: risque de choc électrique - n’ouvrez pas l’appareil.

•	 Les surfaces extérieures de la lampe peuvent devenir chaudes, 
jusqu’à 70°C (158°F) pendant le fonctionnement normal.

•	 Assurez-vous qu’aucun contact physique accidentel avec l’appareil 
n’est possible.

•	 Installez-le uniquement dans des endroits ventilés.
•	 Ne couvrez pas la lampe.
•	 Laissez toutes les lampes refroidir avant de les toucher.
•	 Respectez une distance de 0,3�m (12�in) avec les objets à éclairer.

NETTOYAGE ET MAINTENANCE
Attention�: les liquides pénétrant dans le boîtier de l’appareil peuvent 
causer un court-circuit et endommager le circuit électronique. N’utilisez 
pas de produits de nettoyage ni de solvants. Nettoyez seulement avec 
un chi�on doux humide.

FIXATION DE SÉCURITÉ SECONDAIRE
QuikPunch doit toujours être 
sécurisé par un câble de sécurité 
lorsqu’il est suspendu. Si la sus-
pension primaire se décroche, 
l’appareil ne doit pas tomber de 
plus de 20�cm. 

Utilisez un œillet 
de sécurité sur 
l’arrière. Veuillez 
véri�er les régle -
mentations de 
sécurité de votre 
région.

DÉPANNAGE
Problème Cause possible Solution

Le luminaire ne 
s’allume pas.

La batterie est peut-être 
vide.

Branchez-le au secteur et 
réessayez.

Le luminaire s’allume 
et l’a�chage est 
allumé, mais les LED 
ne di�usent pas de 
lumière. 

Le luminaire est peut-être 
en mode BLACKOUT. 
Réglé pour a�cher la cou -
leur noire ou fonctionne 
en mode DMX et ne reçoit 
pas de signal valide. 

Il est pertinent de faire une 
RÉINITIALISATION DES PARA-
MÈTRES.

Le luminaire ne 
fonctionne pas 
correctement - il n’af-
�che pas la couleur 
ou l’e�et choisi.

Le luminaire fonctionne 
peut-être toujours sous un 
paramétrage précédem-
ment utilisé.

Il est pertinent de faire une 
RÉINITIALISATION DES PARA-
MÈTRES entre les réglages.

Le câble d’alimen-
tation est branché, 
mais le luminaire ne 
charge pas.

La batterie est peut-être 
entièrement chargée.

Le luminaire commence 
seulement à charger lorsque la 
batterie a�che une température 
de 45° C ou moins. Éteignez le 
luminaire et laissez-le refroidir�; il 
commencera à charger dès qu’il 
sera su�samment froid.

MISE AU REBUT
•	 La lampe contient une batterie lithium-ion.
•	 �Ne jetez pas l’unité dans les ordures ménagères à la �n de sa 

durée de vie.
•	 �Assurez-vous de la jeter conformément à vos ordonnances et/ou 

réglementations locales pour éviter de polluer l’environnement�!
•	 L’emballage est recyclable et peut être jeté.

DÉCLARATION DU FABRICANT
Par la présente, Astera LED Technology GmbH déclare que le type d’équipement radio 
QuikPunch est conforme à la directive 2014/53 / UE. Le texte intégral de la déclaration 
de conformité européenne est disponible à l’adresse web suivante�: https://astera-led.
com/quikpunch.

Astera LED Technology GmbH déclare que cet équipement a été testé et déclaré 
conforme aux limites imposées à un appareil numérique de catégorie B, selon la 
partie�15 des directives de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nocives dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut émettre une radiofréquence et, s’il n’est pas installé 
et utilisé conformément aux instructions, il peut causer des interférences nocives avec 
les communications radio. Cependant, il n’existe aucune garantie d’absence d’interfé-
rences, quelle que soit l’installation. Si l’équipement cause des interférences nocives 
avec la réception radio ou télé, ce qui peut être déterminé en éteignant et en allumant 
l’équipement, l’utilisateur est encouragé à tenter de corriger l’interférence en appliquant 
une ou plusieurs des mesures suivantes�: 

• Réorientez ou déplacez l’antenne réceptrice. 
• �Augmentez la séparation entre l’équipement et le récepteur. 
• �Branchez l’équipement à une prise sur un circuit di�érent de celui auquel le récepteur 

est connecté. 
• Consultez le revendeur ou un technicien radio/télé expérimenté pour obtenir de l’aide.

Avertissement FCC�:
• �Tout changement ou toute modi�cation non approuvée expressément par la partie 

responsable de la conformité pourrait entraîner la révocation de l’autorisation d’utilisa-
tion de cet équipement.

• �Ce transmetteur ne doit pas être placé ou utilisé en conjonction avec une autre 
antenne ou un autre transmetteur.

Cet appareil est conforme à la partie�15 des directives de la FCC. Le fonctionnement est 
sujet aux deux conditions suivantes�:  
(1) Cet appareil ne peut pas causer d’interférences nocives, et 
(2) Cet appareil doit accepter les éventuelles interférences rencontrées, y compris les 
interférences pouvant causer un fonctionnement non désiré. 

Déclaration de la FCC sur l’exposition aux rayonnements RF�: a�n de préserver la 
conformité avec les directives d’exposition aux RF, placez le produit à au moins 20�cm 
des personnes à proximité.

SPÉCIFICATIONS � CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Code de commande AST-QUKPN

Moteur LED Moteur LED titane

Couleurs RGBMintAmber

OutputGain Oui

Consommation énergétique LED 75�W

CRI (Ra)/ TLCI 3200 - 6500k* �96

Lumière stroboscopique 0 - 25�Hz

Durée de fonctionnement de la 
batterie Jusqu'à 20 heures

Durée de fonctionnement de la 
batterie (luminosité max.) 4,5�heures

Durée de vie de la batterie 70�% après 500�cycles

Temps de charge (nominal) 5 heures 15 min

Alimentation CA
100 - 240 VAC, 50/60 Hertz, 
115 VAC - 2 A / 230 VAC - 1 A

Connecteur CA PowerCON TRUE1 ENTRÉE/SORTIE

Consommation électrique (max.) 100�W

DMX �laire Oui

Récepteur CRMX Intégré

Pont Bluetooth BTB Intégré

Protocoles sans �l CRMX, UHF, Bluetooth, Wi�

Portée sans �l CRMX/UHF jusqu’à 300 m / 330 yds 
Bluetooth jusqu’à 3 m / 3.3 yds

Support RDM Sans �l et �laire

Contrôle infrarouge Oui

Indice IP non câblée IP65

Indice IP câblée IP65

Température de fonctionnement 
ambiante 0 - 40 °C / 32 - 104 °F

Poids 6567 g / 14.48 lbs

Dimensions (L x l x p) 237.5 mm x 195.8 mm x 309 mm / 
9.35 " x  7.71 " x 12.17 "

Toutes les spéci�cations fournies sont des valeurs typiques. Sous réserve de modi�cation sans avis préalable.

CARACTÉRISTIQUES RF
Modules sans �l Modulation ERP 

(Transmetteur)
Nombre 

de canaux

UE�: UHF***(863-870MHz) FHSS <�25�mW 47

USA�: UHF (917-922,20MHz) FHSS <�25�mW 53

AUS�: UHF (922,30-927,50MHz) FHSS <�25�mW 53

SGP�: UHF (920,50-924,50MHz) FHSS <�25�mW 41

KOR�: UHF (917,9-921,5MHz) FHSS <�25�mW 10

RUS�: UHF (868,75-869,12MHz) FHSS <�25�mW 6

JPN�: UHF (922,80-926,40MHz) FHSS <�25�mW 19

Modules sans �l Modulation ERP 
(Transmetteur)

Nombre 
de canaux

CRMX (2402-2480MHz) FHSS - 79

Bluetooth 5.0 LE (2402-2480MHz) FHSS 10mW (BLE) 40

WiFi (2412-2472MHz) DSSS, OFDM < 100�mW 13

***Attribution générale des fréquences pour l’utilisation par des applications radio à courte portée 
Règles d’utilisation du spectre�:

Gamme de 
fréquences 
en MHz1)

Puissance rayon-
nante équivalente 
maximum (ERP)

Paramètres additionnels / accès à la fréquence et  
technique d’atténuation des interférences

865 - 868 25�mW Conditions pour l’accès à la fréquence et les 
techniques d’atténuation3)

Alternativement, un cycle de service maximum2) 
de 1�% peut être utilisé.

868,0 - 
868,6

25�mW Conditions pour l’accès à la fréquence et les 
techniques d’atténuation3)

Alternativement, un cycle2) de 1�% peut être 
utilisé.

868,7 - 
869,2

25�mW Conditions pour l’accès à la fréquence et les 
techniques d’atténuation3)

Alternativement, un cycle2) de 0,1�% peut être 
utilisé.

869,40 - 
869,65

500�mW Conditions pour l’accès à la fréquence et les 
techniques d’atténuation3)

Alternativement, un cycle de service maximum2) 
de 10�% peut être utilisé.

869,7– 
870,0

25�mW Conditions pour l’accès à la fréquence et les 
techniques d’atténuation3)

Alternativement, un cycle de service maximum2) 
de 1�% peut être utilisé.

1) L’utilisation de bandes de fréquence adjacentes de ce tableau comme bande 
de fréquence unique est autorisée, dans la mesure où les conditions spéci�ques 
pour chaque bande de fréquence adjacente sont remplies.
2) «�cycle de service�» désigne la proportion de �(Ton)/(Tobs) exprimée en pourcen-
tage, ‚Ton‘ étant le «�temps de fonctionnement�» d’un seul appareil de transmission 
et ‚Tobs‘ étant la période d’observation Ton mesuré sur une bande de fréquence 
d’observation (Fobs). Sauf mention contraire dans cette attribution générale, Tobs 
est une période continue d’une heure et Fobs est la bande de fréquence appli-
cable dans cette attribution générale (tableau).
3) L’accès à la fréquence et les techniques d’atténuation des interférences 
doivent être utilisés lorsque le niveau de performance correspond au moins 
aux exigences essentielles de la directive 2014/53/UE ou de la loi sur les 
équipements radio (FuAG). Si des techniques pertinentes sont décrites dans 
des standards harmonisés dont les références ont été publiées dans le Journal 
o�ciel de l’Union européenne en vertu de la directive 2014/53/UE ou de parties 
de celle-ci, une performance au moins équivalente à celle de ces techniques doit 
être garantie.

ENTITÀ DELLA FORNITURA / CONTENU / �ù�¢ 
1.:	 QuikPunch (AST-QUKPN)
2.:	 Manuale utente / Manuel d’utilisation / 	��ï�ô�Æ

Astera LED Technology GmbH
Schatzbogen 60 
81829 Munich
Germany
info@astera-led.com | www.astera-led.com

ORDER CODE: 
AST�QUKPN

MANUAL VERSION: 1.0 
 DATE OF ISSUE: 28.04.2025

www.astera-led.com/quikpunch

EMPLEO / UTILISATION / �„�Ð
1. �Panel de control integrado / Panneau de commande  

intégré / �s�É�0�ñ�„�Â
Utilice los botones del menú para navegar por el menú principal. Los 

ajustes de color y luminosidad / tiempo de funcionamiento pueden 
controlarse directamente con dos botones de símbolo. 

Utilisez les boutons du menu pour naviguer dans le menu principal. Les 
réglages de la couleur et de la luminosité / de la durée de fonctionnement 
sont accessibles directement via deux boutons à symbole. 
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PANORAMICA DEL PRODOTTO / APERÇU DU PRODUIT / 
�C�|��
R

Reverso / Arrière / �d
Q�¢  :

Cáncamo de seguridad/ 
Œillets de sécurité/ 

�
�¶��	4

Pata de inclinación/Béquille/ 

��ë

Bloqueo del soporte/  
Verrouillage du support/ 
�u�ë�g

Panel de control / Panneau de 
commande / �O�ò�µ�á

 Vista laterale / Vue latérale / �Š
Q�¢

5 Pin XLR DMX IN/OUT /  
5 Pin XLR DMX ENTRÉE/SORTIE 
5 �S XLR DMX 
ÿ�µ��
ÿ�ß

236.2 mm

35
0.

8 
m

m

PowerCON TRUE1 IN/OUT 
PowerCON TRUE1 ENTRÉE/SORTIE

PowerCON TRUE1 
ÿ�µ��
ÿ�ß

188.8 mm

26
5.

8 
m

m

34
4.

75
 m

m

Zoom manual/ 
Zoom manuel 

�ô���J�¾

Receptor de infrarrojos/ 
Récepteur infrarouge/ 
	±�Ù	¿�N�v�˜

Rosca 3/8" - 16 UNC/ 
Filetage 3/8”-16UNC/ 
3/8" - 16 UNC Y
	¼

SafetyLink

English

Deutsch

Italiano

Users Manual 
Benutzerhandbuch 

Manuale utente

	��ï�ô�Æ

Español

Francais

Chinese
���g

Manual del usuario
Manuel d’utilisation

3. Control del ventilador / Commande du ventilateur / �•�Ô
�0�ñ

El QuikPunch incorpora un ventilador que puede controlarse de la siguiente 
manera. Acceda al menú de control del ventilador. Allí puede elegir entre los siguien-
tes ajustes.:

QuikPunch dispose d’un ventilateur intégré qui peut être commandé comme 
suit. Naviguez jusqu’au menu Commande du ventilateur. Là vous pouvez choisir 
entre les paramètres suivants.:
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OFF:

El ventilador permanece siempre apagado. Si el dispositivo se calienta 
demasiado, el brillo se reduce gradualmente. (Depende de la temperatura 
ambiente) 
Les di�érentes vitesses. La lampe ne les change jamais d’elle-
même, mais si la vitesse est trop faible, la luminosité est réduite 
graduellement. (En fonction de la température ambiante). 
�Î�ó�÷	Ä�¼�{ož�ò�ç�°�°�ß�½�k�I�†�k�&�•�‘�zož 
���I�ê�Ë�“�†�§�€�h

AUTO:

El ventilador se pone en marcha cuando se le solicita y alterna entre las tres 
velocidades según sea necesario. Este es el ajuste por defecto. 
Le ventilateur démarre à la demande et commute entre les trois 
vitesses selon la nécessité. C’est le paramètre par défaut..
�Î�ó�ÿ�G�¬
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LOW:
MED:
HIGH:

Diferentes velocidades. El dispositivo nunca las cambia por sí mismo, 
pero si la velocidad es demasiado baja, el brillo se reduce gradualmente. 
(Depende de la temperatura ambiente) 
Les di�érentes vitesses. La lampe ne les change jamais d’elle-
même, mais si la vitesse est trop faible, la luminosité est réduite 
graduellement. (En fonction de la température ambiante)
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LED de estado/ 
LED d’état 

�Ù�Á���2�+�*���°

Horquilla con freno de disco/ 
Support avec frein à disque/ 
�k�ò��	&	� Yoke

Navegación superior / Navigation 
principale / ���-
!

Dentro del menú principal / Dans le 
menu principal / �Ä��
C�% 

On/O�  /  Marche/Arrêt  / �•���¼

Botón Astera / Bouton Astera / Astera �7�Z

Menú principal /  
Menu principal  / 

��
C�%

Regresar al menú anterior  /  
Retour au menu précédent / 

�g���ž��

Reset ajustes  /  
Réinitialiser les paramètres / 

�M	å
—	å

Desplazarse hacia abajo /  
Dé�ler vers le bas  / 

Scorrimento verso il basso
Cambiar fuente de entrada /  

Changer la sélection de l’entrée /   
�¾�w
ÿ�µ�#�+

Desplazarse hacia arriba /  
Dé�ler vers le haut  / 

�g���ž�� 

Ajustar la dirección DMX /  
Dé�nir l’adresse DMX /  


—	å DMX �ª�­

Seleccionar/Con�rmar /  
Choisir/Con�rmer  /  

�#�+��	G
•

Ajuste de color / Réglage de la couleur / 
)�¦
²�…

Control de brillo y tiempo de funcionamiento / Luminosité et com-
mande de la durée de fonctionnement / �I�†�y�

g�ž�•�O�ò

2. �Más opciones de control / Plus d’options de commande /  
�Ÿ�Ù�0�ñ
ò�•  

On/O�, Colores Estáticos, Efectos Preprogramados, BlueMode / 
Marche/Arrêt, couleurs �xes, e�ets préprogrammés, BlueMode  
�•���¼�k�²�Á�Ë
)�k�Ä	Ú	i�|�ç�kBlueMode

Todos los ajustes, Efectos complejos, Talkback+, actualizaciones / 
Tous les réglages, e�ets complexes, Talkback+, mises à jour 
�ñ�Ä
—	åo•�Ö�Ò�|�ço•Talkback+o•�¾�•

Control desde consolas DMX mediante CRMX o Wireless DMX / 
Commande depuis des consoles DMX via CRMX ou DMX sans �l / 
�*�� CRMX �ê�—	¿ DMX�k�R DMX �O�ò�V�O�ò

Control desde consolas DMX mediante cable DMX XLR de 5 pines / 
Commande depuis des consoles DMX via câble XLR DMX 5�broches  
�*�� 5 �S XLR DMX 	�	Ø�k�R DMX �O�ò�V��
g�O�ò��

���

���

Administración remota de dispositivos (RDM) por cable e inalámbrica / 
Remote Device Management (RDM) �laire et sans �l/ 
�Ä	¿�y�—	¿��	i
—�Õ	’�ò�gRDM)

4. Encendido/Apagado / Mettre en Marche/Arrêt / �Ù�•���»�J  

OFF/ 
ARRÊT

ON/
MARCHE

�� �� ��
�� �� �� �� ��

Un nuevo QuikPunch necesita unos segundos de carga para 
desactivar su modo de transporte antes de poder encenderlo.

Il faut quelques secondes de charge pour qu’un QuikPunch neuf désactive 
son mode transport et puisse être allumé.

�o	��¶�• QuikPunch �ù�k�¯
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5. OutputGain / OutputGain / OutputGain
OutputGain aumenta el brillo del QuikPunch y garantiza el máximo 

rendimiento en eventos y en el escenario. Esta función está activada por 
defecto en el menú del aparato. Si los tonos de piel perfectos o la 
reproducción natural del color son importantes (por ejemplo, para el cine 
y la televisión), simplemente desactive OutputGain para optimizar la 
calidad del color. Para activar/desactivar, abra el menú del aparato y 
active o desactive OutputGain. Nota: El QuikPunch recuerda el ajuste de 
OutputGain, pero lo restablece a «On» después de un reinicio de fábrica.

OutputGain augmente la luminosité du QuikPunch et assure une 
performance maximale lors de manifestations et sur scène. Cette fonction 
est activée par défaut dans le menu de l'appareil. Si des tons chair 
parfaits ou une reproduction naturelle des couleurs sont importants (par 
exemple pour les �lms et la télévision), il su�t de désactiver l'OutputGain 
pour optimiser la qualité des couleurs. Pour l'activer/désactiver, accédez 
au menu de l'appareil et activez ou désactivez OutputGain.
Remarque : le QuikPunch mémorise le réglage OutputGain, mais le remet 
sur « On » après une réinitialisation d'usine.
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6. Cargar / Chargement / �¬�Ô
Cuando el cable de alimentación se encuentra conectado, la pantalla 

muestra el estado de carga. Recargar inmediatamente cuando la batería 
esté vacía. No guarde la unidad con la batería vacía. El tiempo de carga 
es de aproximadamente 5 horas.

Quand le câble d’alimentation est branché, l’écran indique l’état de 
charge. Rechargez immédiatement lorsque la batterie est vide. Ne 
rangez pas l’unité lorsque la batterie est vide. Le temps de charge est 
d’environ 5�heures.
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7. Conectar BTB / Connecter le BTB / 
ä�/ BTB
Para conectar sus luces a 

la AsteraApp, conecte primero 
un Bluetooth Bridge (BTB). 
Este transmite la señal de la 
AsteraApp a luces 
emparejadas. Puede usar una 
AsteraBox como BTB o 
seleccionar un dispositivo de 
iluminación con BTB 
integrado, como QuickSpot, AX9, NYX Bulb, PixelBrick, Titan Tube BTB, 
Helios Tube BTB.

A�n de commander vos lampes avec l’application AsteraApp, 
commencez par connecter un pont Bluetooth (BTB). Il transmet le signal 
de l’AsteraApp aux éclairages appairés. Vous pouvez utiliser une 
AsteraBox comme BTB ou choisir une lampe avec un BTB intégré 
comme les modèles QuikPunch, AX9, NYX Bulb, PixelBrick, Titan Tube 
BTB, Helios Tube BTB.


}�…	� AsteraApp �O�ò�°�°�k�¯
}���N
R�Ï�	�N�˜�gBTB �hož�	�1 
AsteraApp ��	��’�Z
ô�G	Ë�F�+�°�Àož�Ó�U�Y�#�+�…	� AsteraBox �•�� 
BTB�k�-�U�#�+�k�Ä�Ä	å BTB 	��°�À�k�ò QuikPuncho•AX9o•NYX 
Bulbo•PixelBricko•Titan Tube BTBo•Helios Tube BTBož

Conectar la AsteraBox como BTB / Connecter l’AsteraBox 
comme BTB / 
ä�/���'�Y�Z�K�X�G�(�U�^���€�����(�:�( 

Por favor, encienda la 
AsteraBox. Conecte la 
AsteraBox directamente 
desde el menú principal de 
la AsteraApp y siga las 
instrucciones indicadas.

Veuillez allumer 
l’AsteraBox. Connectez 
l’AsteraBox directement 
depuis le menu principal de l’AsteraApp en suivant les instructions.


¬�ø�• AsteraBox 	��›ož�7�Á AsteraApp ��
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Conectar un dispositivo de iluminación como BTB / Connecter 
une lampe comme BTB / 
ä�/Ce�¿�€�� BTB

Tenga en cuenta: esto SOLO funciona con dispositivos de iluminación Astera 
con Bluetooth integrado. Para los demás dispositivos de iluminación Astera, 
utilice una AsteraBox como BTB.

À noter�: cela fonctionne SEULEMENT pour les lampes Astera avec Bluetooth 
intégré. Pour toutes les autres lampes Astera, veuillez utiliser une AsteraBox 
comme BTB.
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Astera �°�À�k
¬�…	� AsteraBox �•�� BTB ož

Por favor, encienda el 
dispositivo de iluminación. 
Mantenga pulsado el botón 
durante 3�segundos hasta 
que la luz parpadee en 
azul. En la AsteraApp pulse 
«Manage Bluetooth 
Bridges», a continuación 
«+» y siga las instrucciones 
de la pantalla para conectar 
el dispositivo. 
El dispositivo conectado como BTB muestra un pequeño icono de 
Bluetooth en la pantalla.

Veuillez allumer la lampe. Maintenez le bouton marche pendant 
3�secondes jusqu’à ce que la lampe clignote en bleu. Dans l’AsteraApp, 
appuyez sur «�Manage Bluetooth Bridges�», puis «�+�» et suivez les 
instructions à l’écran pour vous connecter. 
La lampe qui est connectée comme BTB a�che une petite icône 
Bluetooth sur l’écran.
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1. QuikPunch

�� �� ��
QuikPunch 001000
Pulsar para emparejar/ 
Appuyer pour coupler 
�µ�à�F�+

2. AsteraApp

El BTB del dispositivo está conectado a la AsteraApp.
Le BTB des lampes� est connecté à l’AsteraApp.
�°�À	����(�:�(���]���N�ñ���'�Y�Z�K�X�G�'�V�Vož

El BTB se encuentra activado y a la espera de conexión. 
Le BTB est activé et attend une connexion.
BTB �]�o	��k�3�¨	ˆ�­���Nož

�� �� �� �� �� �� �� �� �� ��
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Para desactivar el BTB de 
nuevo pulse UNBOND 
BLUETOOTH.

Pour désactiver à nouveau le 
BTB appuyez sur UNBOND 
BLUETOOTH.
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Conectar la PrepBox como BTB / Connecter la PrepBox 
comme BTB / 
ä�/ PrepBox �€�� BTB  

Como alternativa, 
también puede usarse una 
PrepBox como BTB. 
Encontrará más 
información en el manual 
correspondiente.

En guise d’alternative, 
une PrepBox peut aussi 
être utilisée comme BTB. 
Vous trouverez plus 
d’informations à ce sujet dans le manuel correspondant.

�P�Ù�kPrepBox �-�U�Y	��• BTB ož�Ó�U�Y�¨	,�•	��ô�Æ�����ñ�¾�Ú	,
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8. Emparejar con luces / Coupler avec des lampes / �	Ce�¿���*
Encienda el dispositivo de 

iluminación. A continuación, 
mantenga pulsado el botón 
durante 3 segundos hasta que 
la luz parpadee en azul. 
Seleccione el cuadro «Pair 
with Lights» en la AsteraApp. 
A continuación pulse OK. 
(Como alternativa, si el 
dispositivo de iluminación se 
encuentra está en una 
ChargingCase para QuikPunch, pulse el botón BlueMode en la PrepBox.

Allumez la lampe. Puis maintenez le bouton marche pendant 
3�secondes jusqu’à ce que la lampe clignote en bleu. Allez dans la boîte 
de dialogue «�Pair with Lights�» dans l’AsteraApp. Puis appuyez sur OK. 
(En guise d’alternative, si la lampe est dans un ChargingCase pour 
QuikPunch, appuyez sur le bouton BlueMode sur la PrepBox.)
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9. �Conexión a un transmisor CRMX / Relier à un transmetteur 
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Emparejar con luces  
Coupler avec des lampes  
�	Ce�¿���*
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1. QuikPunch 2. AsteraApp

10. Reset / Réinitialiser / ��	´
RESET ajusta «Input Select» a «AUTO» y el tiempo de funcionamiento a 5h.
RESET met «�Input Select�» sur «�AUTO�» et la durée de fonctionnement sur 5h.
�µ�à RESET �e�k“Input Select”�1�J��“AUTO” �k�

g�ž�•�J�� 5 �4�žož

5. QuikPunch

4. AsteraBox

�� �� ��

ESPERAR HASTA CONECTAR
ATTENDRE JUSQU’À LA CONNEXION 
	ˆ�­���N

������

ESPERAR
ATTENDRE 
	ˆ�­

�� �� �� �� �� �� �� ��

�����

�� �� ��

�����

�������

1. QuikPunch

�� �� �� �� ��

2. QuikPunch 3. QuikPunch
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CRMX / 
ä�/�ð���)�8�3�>���F�/�—  
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Batterie LI-ION�: Une batterie lithium-ion rechargeable est intégrée dans cette unité.
•	 Seul le personnel autorisé peut entretenir la batterie.
•	 Ne l’exposez pas au feu ou à la chaleur.
•	 N’utilisez pas la lampe ou ne la chargez pas si elle est endommagée.
•	 Évitez tout choc et toute chute, car cela pourrait entraîner un incendie ou une 

explosion. 
•	 Ne rangez jamais la batterie lorsqu’elle est entièrement vide. Rechargez-la 

toujours immédiatement lorsqu’elle est vide. Ne la laissez pas charger sans 
surveillance.

•	 Assurez-vous de recharger complètement toutes les unités avant de les 
ranger. 

•	 Les batteries partiellement chargées perdront de la capacité. 
•	 Rechargez-les entièrement tous les 6�mois si elles ne sont pas utilisées.
•	 La batterie peut uniquement être remplacée par une pièce détachée Astera 

d’origine.
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